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 الفهرس

 الصفحة العنوان
   الاختصارات قائمة 
 هـ –أ  المقدمة

 الباب الأول 
الجغرافية التاريخية لموريتانيا منذ النشأة حتى الاحتلال 

 م 42الرومانى عام 

1-87 

 65-1 الفصل الأول : الجغرافية الطبيعية والسكان
 87-66 م  42لموريتانيا منذ النشأة حتى عام  السياسيالفصل الثانى : التاريخ 

 ب الثانىالبا
م وحتى  42لموريتانيا الطنجية من عام  السياسي الوضع

  نهاية القرن الثانى الميلادى

89-203 

م وحتى 42السياسى لموريتانيا الطنجة ن عام  الوضعالفصل الاول : 
 نهاية القرن الاول

89-145 

السياسى لموريتانيا الطنجة فى القرن الثانى  الوضعالفصل الثانى : 
 الميلادى

147-203 

م حتى  42ة من عام يالباب الثالث : اقتصاد موريتانيا الطنج

 نهاية القرن الثانى الميلادى
205- 286 

 227 -205 الفصل الاول : الصيد والرعى والزراعة
 286-229 الفصل الثانى : الصناعة والتجارة والضرائب

 290-287 الخاتمة
 317-291 المراجع
  قالملاح

  أولًا: الخرائط
  ثانياً: النقوش
  ثالثاً: الموحات

  ممخص الرسالة
 



 ((Abbreviation )الاختصارات(

A.A.A.:  Atlas Archéologique de L'Algérie . 

A.R :  Africa Romana  

AE:   L’année épigraphique . 

AJPh:  American Journal of philology.  

ANRW:  Aufstieg und Niedergang der Romischen Welt, Berlin, 1978. 

Ant :   Antiquité 

Ant. Afr :  Antiquités Africaines  

BAM:  Belletin de Archeologia Marocane.  

BCTH :  Bullletin Archéologique du comite de travaux historiques et scient 

BMSA :  Bulletins et Mémoires de la Société d’Anthropologie de Paris.  

BSGA:  Bulletin de la Societé de Géographie et d’Afrchéologia d’Oran, 

Decembre 1912, p508 

C.P:   Classical Philology 

C.T  Chiers de Tunisie 

CBET:  Cuadernos de La Biblioteca Espanola de Tetuan.  

 CIL:  Corpus Inscriptionum Latinarum.  

CJ:   Classical Journal. 

CQ:   Classical Qurterly..  

http://www.jstor.org/action/showPublication?journalCode=clasphil


CRAI:  Comptes Remdus de l’Académie des Inscriptions et belles Lettres.  

D.A.G.R . : Dictionnaire des Antiquités Grecques et Romaines 

D.H.A. :  Dialogue d'Histoire Ancienne. 

E.S.C. :  Economie,Société,Civilisation. 

EB:   Encyclopedie Berbere.  

ECS:  The Princeton Encyclopedia of classieal sites 

F° :   Feuille. 

Frg. His. Gre :  Fragmnte Historucorum Grecorum.   

G.G.M : Geographi Graeci Minores 

H.A.A.N.: Histoire Ancienne de l'Afrique du Nord. 

H.T:   Hesperis - Tamuda 

IAM. LAT: Inscriptions Antique du Maroc.  

ILM:   Inscriptions Latines de Maroc.  

ILS:   H. Dessau, Inscriptionum Latinae Selectae.  

J.P  Journal of Philology 

JRS:   Jornal of Roman Studies.  

L.C.L:  The Loeb Classical Library.  

M.A.H. :  Mélange d'Archéologie et d'Histoire. 

M.E.F.R.A.: Mélange de l'Ecole Française de Rome, Antiquité. 



MEFR:  Mélanges d’archéologie et d’histoire de L’Ecole francaise de 

Rome.  

MHA :   Memorias de Historia Antigua.  

N° :   Numéro. 

O.C.D:  The Oxford Classical Library.  

PSAM:  Publications du service des antiquités du Maroc.  

R. Af:  Revue Africaine. 

R.AR.:  revue archéologique 

R.E:   Real Encyclopadia der Klassicben Altertum swissenscba ft. 

REA:  Revue des etudes anciennes.  

T. :   Tome. 

ZPE:   Zeitshift Fur Papyrologie and Eprgraphik.  



 

 

 
 

 شكر وتقدير

من لم يشكر  للاك ل لكم يشكر  لا لكدل ن كت مكن  لشكيكإ للشكر  للك  لل ك م ين 
 في رل من 

 (  IFAOللم هت للف اسي ل ت لس ت للش قية ) -
( شأخككككل   لشككككر  ةاكككك  مككككتي   Cervantes)  هكككت لاسكككك  اي    كككك اللللم -

للحصككككشل ا ككك  لل تيكككت مككككن  ة مكككتلم ان لللككك  سكككك اتلاي ر يككك ل فكككيللمرايككك
اية رككدلص صككتيإلي لسككىم لللكك  ر اككت خيككك  للمرل كك ت لبسكك   مككن للم لككك 
 . شس اتاي  في ل كمة لل تيت من لا ح ث   ل غة لاس  اية اشن لي

   ت لس ت للش قية للأ  ء للتشميار نمرل ة م هت لل -

 مرل ة ك م ة للإسرات ية . -

 مرل ة ك م ة للإ ة   . -

 مرل ة للشس م ل ط  اة . -

سكل د أاكىل  كن   للترلش / ضك  شلل  ف ن للك  أخكإتم  خ لل للشر  رم  لل
لللك  ي  للإككتيم  ك م ككة  ش  ي كة  كك لك لأ  للككدل أمكتاي  كك لر ي  مككن لا حكك ث 

 شللمإ ن ت للل  س ةمت في ل  لء ةدل لل حث .
شأخيكك لأ ألشكككإ لرككل مككن مككت لككي يككت لل ككشن ممككن لككم لسكك فاي للككدلر    ككدر ةم 

   لشر  فك لةم لا خي  للك لء 

  



 

 
 

 
 

 

 بسم الله الرحمن الرحيم

 

رْ ليِ أمَْرِي  قاَلَ رَبِّ اشْرَحْ ليِ صَدْرِي وَيسَِّ

ن لِّسَانيِ يفَْقهَُىا قىَْليِ  وَاحْللُْ عُقْدَةً مِّ

 

 صدق الله العظيم 

 سىرة طه

(52-52الآية )   



 

 
 

 
 
 

 

 إهداء
 رفيق دربى  إلى

 من سار معى نحو الحلم خطوة بخطوة  إلى
 ه معا  معاً وحصدنا  بذرناه

 معاً بإذن الله  وسنبقى
 الله عنى خير جزاء  فجزاك
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 المقدمة

 فه  تهدبرر  وعظمه  بقدرته، بههمم ممكه،، لعمارة الخمق وخالق الممك، مالك لله الحمد
 الأمهر تهدبرر فه  حكمته، عمرهق ورهدركوا الرعره ، بهرن عدله، مرهزان ممهوكمم لرقهرم أنحائمها

 وأهمههك العبهاد عمهه  اسهتطال مههن ذلأو  رأره،، واسههتو  عبادته، حسُههن  مهن دوّ سهه...  كمه،
 خمقهه، مههن شهها  مههن عمهه  بهه، مههن مهها عمهه  نحمههد  سههبحان،. ..الههب د حضههارة بغههرور 
 ... والتوفرهق العناره  ونسهلل، ،حهرن كهل فه  ،ونسهتمدر، ،الزاخر عمم، بحر من بقطرا 

 :بعد أما
 تُسههمّ  كانهه  التهه  الرومانرهه  الولارهها  إحههد  رتنههاول الدراسهه  هههذ  موضههوع فهه ن

 ،(المغربرهه  بالمممكه  لآنا رعهر  مها) الرومهان  العصههر فه  "الطنجية  موريتانيةا ولاية "
  الأطمسهه المحههرط سههواحل حتهه  شههر ا   مالوخهها نمههر مههن جغرافرًّهها تُحههدّد أن رمكههن والتهه 
 .جنوب ا الداخمر   الأطمس جبال حت  شمالا   المضرق منطق  ومن غرب ا،

 مموكمههها آخهههر مقتهههل بعهههد ا  مر درههه 24 عهههام رسهههمرًّا ضُهههمّ ْ   هههد موررتانرههها كانههه 
 الإمبراطهههور رههد عمههه  م(00ق م ه 8) أبههن روبهها الهههان    )بطولرمرههوس )

 الرومانرهه  الولارهها  حظرههرة إلهه  لتُضههم الموررتانرهه  المممكهه  وجههود بههذلك منمرهها   كههالرجولا
 طبقهه  إلهه  رنتمهه  ِ بمهه، مههن إمبراطهور  والهه  بواسههط  رحكمُمهها للإمبراطههور تابعهه  ولاره ك

 (.الشروخ مجمس) السناتو ولرس الفرسان،
 تههم أن منههذ والا تصههاد  السراسهه  ولارهه ال هههذ  وضهه  عمهه  الدراسهه  وترتكههز    

 .  المر د  الهان  القرن نمار  وحت  ،ا  مر در 24 عام ضمُّما
 الفتهههرة ههههذ  دراسهه  فههه  رغبتهه  إلههه  الموضهههوع هههذا اخترهههار  فهه  السهههب  وررجهه 

 ضهههمما التههه  الأفررقهه  الشهههمال أجهههزا  آخههر لكونمههها المنطقههه ، هههذ  تهههارر  مهههن الزمنرهه 
 الضههههم هههههذا ورا  كانههه  التهههه  والهههدواف  الأسههههبا  وبرههههان ،إمبراطهههوررتمم إلهههه  لرومهههانا

 الدراسهه  هههذ  إلهه  نهه توحفز  .وا تصههادرا   سراسههرا   المنطقهه  هههذ  بمهها حكمههوا التهه  والكرفرهه 
 التهه  الأجنبرهه  الدراسهها  وتركرهز ،جمهه  مههن الموضههوع ههذا حههول العربرهه  الدراسهها   مه 

 فقهط الرومانره  الحضهارة عمه  ه الحدرهه  أو القدرمه  ا سهو هه  المنطقه  ههذ  تهارر  تناوله 
 وههه  المنطقهه ، هههذ  حضههارة تشههكرل فهه  الأصههمررن لمسههكان المحمهه  الههدور برههان دون
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لههم و  تنصههفمم لهم وبالتههال  محمهه ، ههو مهها كههل ضهد التعصهه  مههن كهرهر شههابما دراسها 
 .عنمم المصادر دت،ر أو  ما شُح أمام خاص    الدراس ، من حقمم تعطمم

 ههههذ  حكههم فهه  الرومههان انتمجمهها التهه  السراسههه  برههان إلهه  الدراسهه  هههذ  وتمههد ُ 
 سههن الههذ  كمودرههوس الإمبراطههور عمههد مههن ابتههدا    ا تصههادر ا، أو سراسههر ا سههوا    ولارهه ال

 294 عهههامس مهههودو ك الإمبراطهههور حكهههم نمارهه  وحتههه  ،ولارههه ال لحكهههم السراسههه  التنظههرم
 .ا  مر در

 فصهمرن، عمه  منمها كهل   احتهو  رئرسهر  أبهوا  ه ه  إل  الدراس  هذ  ُ سّم ْ  ولقد
 الاحههت ل حتهه  النشههلة منههذ نرههاتالمورر التاررخرهه  الجغرافرّهه ) بعنههوان الأول البهها  فجهها 

 موررتانرهههها تسههههمر  أصههههل إلهههه  الأول الفصههههل وتطههههرّق ،(ا  مر درهههه 24 عههههام الرومههههان 
 فرمههل الههان  لالفصه فه  أمها ومدنما، وسكانما الأدبر ، المصادر خ ل من غرافرّتماجو 

 .ا  مر در 24 عام حت  نشلتما منذ السراس  لتاررخما ا  موجز  ا  عرض
ن الهههان  البهها  فهه  أمها  عههام مههن الطنجرهه  لموررتانرها السراسهه  الوضهه ) بههه المُعنهون

: فصهههمرن إلهه  الدراسهه   سهههم  فقههد( المههر د  الهههان  القهههرن نمارهه  وحتهه  ا  مر درهه 24
 الأول القههرن نمارهه  حتهه  ا  مر درهه 24 عههام مههن رهه ولالم السراسهه  الوضهه  تنههاول الأول

 فه  الطنجره  موررتانرها ولاره ل السراسه  الوضه  تنهاول فقهد الههان الفصهل  أمها المر د ،
 النقهههوش خههه ل ومهههن الفصهههل ههههذا فههه  الدراسههه  تركهههز  و هههد. المهههر د  الههههان  القههرن

 ،الطنجرههه  نرهههاموررتا ولارههه  حكهههم عمههه  تنهههاوبوا الهههذرن الحكهههام عمههه  المختمفههه  العسهههكرر 
 وسهههكان الرومانرهه  السههمطا  بهههرن مهها والع  هه  ،ولارهه ال أمهههور بمهها أداروا التهه  والكرفرهه 

 .الأصمررن ولار ال
 ولارهههه ال أن مهههن لرغمبههها ،ولارههه ال ههههزّ  التههه  الههههورا  عمههه  الحهههدر  تركهههز كمههها
حهد  عسهكرر  أجنحه  خمسه  فرمها تهرابط كانه الت   العسكرر  الدبموما  ل إ واستنادا    وا 
 أماممهها الرومهان رجهد لههم وبالتهال  ،الههورا  هههذ  أمهام عهاجزة و فهه  والته  كتربه ، عشهرة
 .أخر  رومانر  ولارا  من عسكرر  بقوا  الدف  سو  بد من

 إلهه  تمتههد كانهه  الطنجرهه  موررتانرهها هههزّ  التهه  الهههورا  أغمهه  أن والمفار هه     
 القههههوا  لرقههههود ،ور تهههوبراربر  حههههاكم إلههه  حكممهههها رُسههههندون الرومهههان ونجههههد القرصهههرر ،
 المسههههاعدة  هههوا  إلهههه  بالإضهههاف  ،أخهههر  ولارهههها  مهههن اسهههتقدامُما تههههم التههه  الرومانرههه 
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  بههل مهن تهُدار جدرهد مههن ولاره ال لتعهود الههورة انتمهها  حته  الطنجره ، بموررتانرها المرابطه 
 .الفرسان طبق  من حاكم

 الطنجر  موررتانرا ا تصاد عن لمحدر  أُفردن  فقد الأخررو  الهال  البا ُ  أما    
 والرع  الصرد رتناول الأول: فصمرن إل  عناصر  وُ سّم ْ  الرومان ، العصر ف 

 ك  وف  والتجارة، الصناع  فرتناول الهان  أما الرومان ، العمد إبّان والزراع 
 والت  ،ولار ال ف  الرومان أ رها الت  الا تصادر  النُّظم إل   الدارس  تطر  الفصمرن

 كاهل أُرهق الذ  الو   ف  المستوطنرن، مصمح  ف  تص  مجممما ف  كان 
 سوا  ،ولار بال ش   كل عم  الرومان فرضما الت  بالضرائ  الأصمررن السكان

 سوا  ،تحور، وما لمغابا  المجح  الاستغ ل عن ناهرك المحاصرل، أو الأراض 
 بارد دم بكل لتُقتل روماإل   لإرسالما صردها جر  مفترس  حروانا  أو خام مواد من
 روما لأجل ولار ال موارد كل  استنُزف آخر وبمعن  الترفرمر ، مسارحمم ف 

 ف  والا تصاد  السراس  نمجمم نتائج حصد الرومان عم  كان وبالتال  والرومان،
 القرن ف  الرومان اضطر حت  جدرد، من لتقوم إلا تمدأ تكن لم عارم  هورا  صورة
 عم  إلا السرطرة ولم رتمكنوا من ،ولار ال هذ  من لانسحا ا إل  المر د  الهال 
 .تذُكر تكاد لا الت  الساحمر  النقاط بعض

   .نتائج من البح  هذا ف  إلر، توصمنا ما كل نجمل ،الختام وف 
 ورعهود الموضهوع ههذا فه  السهابق  الدراسها  إله  نشهرر أن السهراق ههذا فه  بهد ولا
ه2181 إلهههه  أ ههههدمما ه ه  Recherches La بعنههههوان Tissot راهههههاأج التهههه  امر دره

Geographie Comparee de La Mauretanie Tingitane. ، جغرافرّه  حهول 
 Geographie" (Besnier, M)برنرهههه،  دراسهههه  تمتمهههها هههههم الطنجرهههه ، نرههههااموررت

ancienne du Maroc" . مر درا . 2942 عام 
( L. Chatelain) شهتالرنفه  بداره  القهرن الماضه ، حره   هام لهورس  توال  و د

 Inscriptionفههه  المغهههر  فههه  كتههها  بعنهههوان  تشهههف بنشهههر النقهههوش ال ترنرههه  المك

Latines Maroc  2924 عام . 
 (Marion, J)مهاررون جرهان و (M. Euzennat) أوزرنه، مهوررس ههم  هام كهل مهن 

بنشر جز  هان من النقوش ال ترنر  المكتشهف  فه  المغهر  فه  كتها  جها   2914عام 
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 Inscriptions Antiques)" النقهوش ال ترنره ، قهوش القدرمه  فه  المغهر بعنهوان "الن

du maroc (2) Inscription Latines. 
دراسههه  مرجرههل ترادررهههل  :ومههن الدراسهها  التاررخرههه  التهه  تناولههه  تههارر  موررتانرهها

(Tarradell, M)   المغهههر  البهههونرق(Marruecos Punico)  ههههم  2994عهههام ،
"موررتانرههها الطنجرههه  مهههن مسهههتوطن  فرنرقرههه  إلههه  (Parido, L)دراسههه  لهههورس بهههارود 

 Mauritania Tingitana de Mercado Colonial Punicoمسهتعمرة رومانره " 

aprovincia perifenca Romana.  2918عام. 
تههههارر  موررتانرهههها الا تصههههاد  دراسهههه  إنرركهههه  جههههوزالب   عههههنالدراسهههها  وأحههههد  

(Gozalbes.E)، رههها الطنجرهه  فههه  القههرنرن الأول والههههان  وههه  بعنهههوان ا تصههاد موررتان
 .Economia de la Mauritania Tingitana Signos Idec II D"المهر د ( 

dec  ولعهههل أههههم الهههدوررا  المتخصصههه  التههه  تهههم الرجهههوع إلرمههها: دوررههه  2998عهههام ،
ودورره  الآهههار الإفررقرهه    Bulletinde Archeologia Marcaneالآههار المغربرهه  

Antiquites Africaines    وأفررقرا الرومانرAfrica Romana. 
 أتوجه،و  ،دنرانها عهن وارحمه مهن لأهمه،، فه  الخاتمه  أن أنسه  الفضهللابد  ،وأخررا  

 الههدكتور الأسهتاذ منممها بالههذكر وأخهص ،رحماته،واسه   فههرض عمهرمم رفهرض أن الله إله 
 لأسههتاذا ههم الماجسهترر رسهال  فه  وأعهانن  وجمنه  مهن أول العمهرم عبهد كمهال مصهطف 
 تاركها   المنره  توافره، أن  بهل بحهه  عمه  بالإشهرا  شرفن  الذ  فرح الرسر أبو/ الدكتور
 الأسهههتاذ إلهه  والامتنههان الشههكر عبههارا  صههادق أهههد  كمهها .جمرعهها    موبنهها فهه  غصهه   
 مهها كهل لهه  و هدّم ،برعارتهه، وشهممن  العههون كهل لهه   هدّم الههذ  الجنهد  إبههراهرم/ الهدكتور

لهه  .مسههاعدة وأبحهها  توجرهه، مههن دراسههت  دعههم  الههذ  عجهها  سههرد/ الههدكتور الأسههتاذ وا 
ل  دراست ، عم  مشرفا   بكون، تشرف  ل  ب ربخل لم الذ  أحمد حسن/ الدكتور الأستاذ وا 
 .الله رشكر لم الناس رشكر لم ومن...  عون

ن الله، مههن فبتوفرههق   أصههب  فهه ن ،إخهه ص بكههل  دمتهه، جمههد  وهههذا   صّههر  وا 
 . عمرم عمم   ذ  كل وفوق ،وحد  لله فالكمال
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 الأول  الفصل

 والمدن الجغرافية الطبيعية والسكان
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لالأو الفصل  

 الطبيعية والسكان لموريتانيا الجغرافية

ًً:ًاسمًموريتانيا:أولًً
ف لـ تذكرها  .(1)(Μαπξνπζíαالعديد مف الأساطير الإغريقية بالإشارة إلى موروسيا ) زخرت وا 

. (3) (Γηόλπζνο. وموطف الإله ديونسيوس )(2)( Άηιαοبهذا الاسـ ، فهي بلاد الإله أطمس )
( ابنة أطمس البطؿ الإغريقي Καιπςνώوعمى إحدى جزرها أحتجزت الحورية كاليبسو )

 .(4)( أثناء عودته إلى وطنه Οδπζζεύοأوديسيوس )

  لهػػػػػػػذي الأسػػػػػػػاطير ، كانػػػػػػت موروسػػػػػػػيا مسػػػػػػػرحاً لػػػػػػبعض أعمػػػػػػػاؿ هيػػػػػػػراكميس ووفقػػػػػػاً 
(Ἡπακλῆρالبطوليػة ، فقػد ى ػػى عمػ )( ى ممكهػا أنتػػايوسἈληαῖνο) (5) وأعػاد بنػػات .

                                                 

يليًجاء( 1) ماً وفيًسياقًأخرًيقولًً،نًالآليةًولدتًفيًالمناطقًالمتاخمةًللمحيط(إ)يقالًً:عندًديوروسًالصقليً
نًأتنياولًبتصصييلًميياًييانًييروجًمينًأسيياطيرًحيولًمييذدًالآليية،ًوالييكًمطيابقًلمياًيحيييوًا  ريقيييونً،ً)ينبغييًأ

يانواًيم المتصلةًبالمحيطً المناطقً الاينًسينواً عنًجيرانيمًبإيمانيمًالقويًًويمتازونأرضاًمزدىرةًًتليونفالأطلسيونً
ً-وىااًيوافقًماًيعتقدهًأشيرًشعراءًا  ريقً،دىمنيمًيؤيدونًأنًالآليةًولدتًفيًبذإوبمعاملةًحسنةًمعًالأجانب،ً
حديثوً ىوميروسًفيً فعذًإلىًحدودًالأرضًالخصبةًإلىًناحيةًالمحيطًحيثًولدتًً–يقصدً ىيراً"ًسأاىبً علىًلسانً

ًًً:أنظرً(الآلية
Diodorus siculus , library of history, L.CL, Trans by , H. Old father , (London: Cambridge, 
Harvard, (1967), Vl , 56 , 1-2 . 

(2ًًً فيها رعاياي الذيف كانوا  عمدينته بسور وجم حاطأالأطمسيوف إف الإله أورانوس هو أوؿ مف حكـ بلادهـ ، فقد  يعتقد(
فسف لهـ القوانيف وعممهـ إنتاج الحبوب والاحتفاظ بها ، وفتح البلاد المسكونة  ،يهيموف في الأرض ويعيشوف حياة بدائية

 ـىومه حساب  السنة).....( ، وعندما أختفى أتخذوي إلها وأطمقوا اسمهخا  ،صة في الغرب والشماؿ ، كاف يتأمؿ النجوـ وعم
"ًايرًأنًأطلسًىوًابنًا لوًأورانوسًتولىًالحيمًًرعلىًمعلوماتًأستقاىاًديودورسًمنًيينةًمصًبناءًًعمى الكوف 

نماً وا  بالمحيطً الغربيةًالمتصلةً ليبياً باسمًالأطلسيينفيًمناطقً   III, 1-4 ,أنظرً،أسموًأطلقًعلىًرعاياهًالاينًعرفواً
,III, 3, 5-6 Diodorus 

ا لوًأمونً)3ً) ًًيقالًأنًا لوًديونسيوسًينحدرًمنًصلبً )Άο(ًًوالحوريةًأماليثا)Άά ًًوقد)
 III, 74.1ًDiodorusً ,(ًفيًأقصىً ربًليبياًأنظرولدًفيًمدينةًنوسةً)

عمى لساف الربة أثينا وصؼ هوميروس ذلؾ بقوله )ها هو الآف يقبع متألما في جزيرة تسكنها الحورية كاليبسو التى لا تدعه    ( 4)
 أشرعة تنقمه فوؽ البحر( راجع:  ولالأنه لا يجد سفنا  وطنهيذهب وهو لا يستطيع أف يعود إلى 

Homer, The odyssey, L.C.L, Trans by . A. T. Marray (London:, Cambridge, 1953), 2.vol , 
V, ( 7- 20); 

 .426(، ص 1995الجزء الثاني )مكتبة الأنجمو المصرية، القاهرة  ،أ ريقيةًأساطيرشعراوي،  المعطي عبد
(5 ) Pindarus , The Odes of Pindar, L.C.L Trans by J. Sandys , E.B.College (London: 
Cambridge, , 1961, IV , 52- 55  
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لهػػػذا كافػػػأي الإلػػػه أطمػػػس  ،الإلػػه أطمػػػس المخطوفػػػات مػػػف ىبػػػؿ ىراصػػػنة الممػػؾ المصػػػري بػػػوزوريس
 .(1)بتعميمه مبادئ عمـ الفمؾ ومنحه التفاحات الذهبية 

أشػػػػارت الكتابػػػػات التاريخيػػػػة الإغريقيػػػػة المبكػػػػرة إلػػػػى منطقػػػػة أعمػػػػػدة  ،ناحيػػػػة أخػػػػرى ومػػػػف
 Δθαηαίνο. )(2) وسفي القرف السادس ؽ.ـ أشار هيكاتيف ،( Σηήιαη Ήξαθιεαο)هيراكميس

Μίιήζηνο(3)( إلى بعض أسماء المدف في المنطقة ولكنه لـ يورد اسـ موروسيا. 

(  Ήξόδνηνποالنصػؼ الثػػاني مػف القػرف الخػػامس ؽ.ـ، أفػرد هيردوتػوس الهاليكرناسػػي ) وفػي
( فػػػي الجػػزء الرابػػع مػػػف مؤلفػػه التػػواري   مستعر ػػػاً Ληβύεشػػطراً كبيػػراً لمحػػديث عػػػف ىػػارة ليبيػػا )

وهو امتداد  - (4)( ، حتى أعمدة هيراكميس Γέιηα ηνπ Νείινπالأماكف مف غرب دلتا النيؿ )
ولا أسػـ  ،لـ يذكر اسـ الموروسييف أنهإلا  ،. حيث توجد ىبائمها المختمفة(5) -القارة حسب اعتقادي

عطػت أسػػمها لممنطقػػة الممصػادر اللاتينيػػة هػي مػػف التػى وفقػػا و ( Μαπξνπζίνηأسػـ موروسػػيا )
 .(6)فسميت موروسيا 

لهػا ، بػػأف هػذا الاسػـ لػػـ يكػف حتػػى نهايػة القػػرف دوتػػوس و هير أف يفسػر عػػدـ ذكػر  ويمكػف
وما  ،ياماً عمى هذي المنطقة الغربية مف ىارة ليبم  الخامس ؽ.ـ ىد ساد وانتشر بحيث أصبح اسـ ع  

حػػدث عػػف اثنتػػيف مػػػف إذ ت ؛لػػـ يكػػف يجهػػؿ هػػذي المنطقػػة كميػػةتػػوس و يؤكػػد  هػػذا الأمػػر أف هيرود
هػذا ف ػلا عػف إشػارته إلػى ، (Άηιαληεο( والأطمنطػيس )Άηάληεοتػرانتيس )ىبائمها هما الإ

. لقػػد أوردت المصػػادر إشػػارات عػػدة (7)(Καξρεδόληνηتجػػارة سػػكاف المنطقػػة مػػع القرطػػاجييف )
                                                 

(1) Diodorus , IV, 27. 
ؽ.ـ ويعد مف أىدـ المؤرخيف الإغريؽ الذيف كتبوا 500وس ابف هيكاسندر مف مدينة ميمتوس ، عاش سنة تيهيكا هو (2)

 أولهمػاتمثمت أعمالػه فػي كتػابيف و بالمهجة الأيونية ، و ع خارطه لمعالـ بعد ىيامه برحمة جاب فيها العالـ القديـ آنذاؾ، 
عػف الأعمػػاؿ  يتحػػدث ثانيهمػاو  ،، وهػو عبػػارة عػف وصػػؼ لمسػكاف والبمػػداف والتػى زارهػػا فػي رحمتػػه زءً ويقػع فػػي ثلاثػيف جػػ

 أنظر : .الأسطورية للأبطاؿ الإغريؽ
S. Hornblawer , A. Spawforth , The Oxford Classical Dictionary (Oxford , 2003) pp 670 -
671 

(3 ) Hacataei ,  Fragmenta Historicorum Graecorum, Vol 1, Paris, 1841) p .303.  
(4 ) Herodotus , The Histories, L.C.L Trans by A. D. Godley, (London: Cambridge, 1964, 
IV, 168-184. 
 .II, 16-17; 32 , ػػػػػػػ ( 5)
(6) Pliny, Natural History, , L.C.L, Trans by H. Racknam (London: Cambridge,1974), V , 
17; pomponius Mela  Chorographi, Texte établi, par A. Silberman, Paris societe edition les 
belles letters , 1988) I , 25-29; III, 10 , 100-110 

Herodotus , IV, 184; 196. (7    ) 


